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(971125)99call	us	toll	free	at	(800)	833-5540	for	an	automated	touch	tone	listing,®INSTRUCTION	GUIDESERIESSHIMANOShimano's	fine	fishing	tackle	carries	on	a	tradition	ofquality	and	pride	started	in	1921	with	Shimano's	firstproduct,	a	bicycle	freewheel.	That	same	tradition	ofquality	and	pride	is	in	every	product	Shimanomanufactures;	cold	forging,	bicycle	components,	fishingtackle,	and	the	future.SHIMANOEl
fino	equipo	de	pesca	de	Shimano	continua	con	unatradición	de	calidad	y	orgullo	que	comenzó	en	1921	conel	primer	producto	de	Shimano,	el	engranaje	de	unabicicleta.	Esa	misma	tradición	de	calidad	y	orgullo	seencuentra	en	cada	producto	que	Shimano	fabrica;	forjaen	frío,	componentes	para	bicicletas,	equipo	de	pesca,	yel	futuro.SHIMANOLes	produits	de	pêche	Shimano	perpétuent	une	traditionde	qualité	et	de
fierté	établie	en	1921	avec	l'introductionde	son	premier	produit:	une	roue	libre	de	bicyclette.Cette	même	tradition	de	qualité	et	de	fierté	estincorporée	dans	tous	les	produits	que	fabriquentShimano:	composants	de	vélo,	articles	de	pêche,procédure	de	forgé	à	froid,	...le	futur.	ORDERING	PARTSWhen	ordering	replacement	parts,	always	give	themodel	number,	part	number	and	description.	Mail	thisto	your	nearest
Shimano	Warranty	Center.	If	available,the	part	will	be	delivered	on	a	C.O.D.	basis.ORDENANDO	REPUESTOSCuando	ordene	repuestos,	siempre	suministre	el	númerode	modelo,	el	número	de	parte	y	su	descripción.	Envíeesta	información	al	centro	de	garantías	Shimano	máscercano	a	usted.	Si	el	servicio	C.O.D.	está	disponible,sus	repuestos	le	serán	entregados	de	esa	manera.COMMANDE	DE	PIECESPour	vos
commandes	de	pièces	de	rechange,	indiquez	lenuméro	de	modèle,	le	numéro	de	la	pièce	ainsi	que	sadescription	et	envoyez	votre	bon	de	commande	auCentre	de	garantie	Shimano	le	plus	près.	Si	la	pièce	estdisponible,	elle	vous	sera	livrée	P.S.L.	(payable	surlivraison).INSUREDREPAIR	The	Shimano	Service	Plus	network	is	ready	to	repair	andservice	all	your	Shimano	fishing	reels.	We	highlyrecommend	that	you	refer
any	servicing	and	regularmaintenance	to	the	Warranty	Service	center	in	yourarea	where	it	will	be	cleaned,	lubricated,	adjusted,	andinspected	for	signs	of	wear	or	damage.	When	returninga	reel	for	service;	Pack	the	item	in	a	sturdy	package	withadequate	padding	for	protection.	Enclose	a	notedescribing	the	problem,	if	any,	or	service	needed,	includethe	model	number,	and	include	a	self-addressedstamped	envelope
(for	estimate	of	repair	cost	of	non-warranty	items).	Mail	it	insured	to	your	local	WarrantyService	Center.REPARACIÓNLa	red	Shimano	Service	Plus	está	lista	para	reparar	ydarle	el	servicio	necesario	a	sus	carretes	de	pescaShimano.	Le	recomendamos	mucho	que	usted	mandecualquier	petición	de	servicio	y	mantenimiento	regular	alcentro	de	garantías	en	su	área	donde	el	carrete	serálimpiado,	lubricado,	ajustado	e
inspeccionado	paralocalizar	señales	de	deterioro	y	daño.	Cuando	estédevolviendo	un	carrete	para	darle	servicio:	empaquete	elobjeto	en	una	caja	resistente	con	la	adecuadaprotección.	Incluya	una	nota	describiendo	el	problema,	siexiste	alguno,	o	el	tipo	de	servicio	que	requiera,	incluyael	número	de	modelo,	e	incluya	un	sobre	con	sudirección	y	la	tarifa	postal	pagada	(para	la	cotización	dela	reparación	de	partes	que	no
estuvieran	cubiertas	porla	garantía).	Envíelo	por	correo	asegurado	a	WarrantyService	Center	más	cercano	a	usted.RÉPARATIONSLe	réseau	de	centres	Service	Plus	est	à	votre	dispositionpour	toutes	les	réparations	et	le	service	après-vente	devos	moulinets	Shimano.	Nous	vous	recommandons	devous	adresser,	pour	toute	réparation	et	pour	l'entretienpériodique,	aux	Centres	de	garantie	Shimano	de	votrerégion	où	vos
moulinets	pourront	être	nettoyés,	lubrifiés,ajustés	et	inspectés	en	cas	d'usure	ou	de	dommageséventuels.	Si	vous	envoyez	un	moulinet	pour	uneréparation,	emballez-le	dans	un	colis	résistant	avec	lesprotections	nécessaires.	Joignez	une	note	décrivant	lesproblèmes	possibles	ou	la	réparation	à	effectuer;inscrivez	le	numéro	de	modèle	ainsi	qu'une	enveloppetimbrée	avec	votre	nom	et	votre	adresse	(pour	les	devisdes
réparations	qui	ne	sont	pas	couvertes	par	lagarantie).Pack	it	well.Emballez	avec	précautions.Empaquételo	bien.Insure	and	ship.Assurez	et	postez.Asegúrelo	y	envíelo.Tell	us	the	problem.Indiquez	le	problème.Díganos	el	problema.To	respect	the	environment	SHIMANO	uses	recycled	paper.	Please	do	not	litter.	This	is	a	recycleable	paper	product.Printed	in	Malaysia/Imprimé	au	Malaysien/Impreso	en	Malaysia
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REVERSIBLEPara	servir	a	pescadores	diestros	y	zurdos,	los	mangos	de	todos	loscarretes	giratorios	de	Shimano	funcionan	en	cualquier	lado	del	carrete.Para	cambiar	el	uso	de	la	mano	izquierda	a	la	mano	derecha:1.	Quite	la	tapa	del	tornillo	del	mango.2.	Coloque	el	mango	en	el	lado	opuesto.3.	Vuelve	a	colocar	la	tapa	del	tornillo	del	mango.AGRAFE	DE	MAINTIEN	DE	LA	LIGNEL'agrafe	de	maintien	de	la	ligne	située
sur	le	côté	du	tambour	est	unendroit	pratique	pour	tenir	votre	ligne	de	façon	à	ce	qu'elle	ne	s'emmêlepas	pendant	l'entreposage.	Lorsque	la	ligne	est	entièrement	enroulée	surle	tambour,	faites	simplement	une	petite	boucle	à	l'extrémité	de	la	ligne	etglissez-la	sous	l'agrafe.	Tirez	sur	l'extrémité	libre	de	la	ligne	pour	bien	latendre.SUJETADOR	DE	LÍNEAEl	sujetador	de	línea	situado	a	un	lado	del	carrete	es	un	lugar
convenientepara	sujetar	la	línea	y	evitar	que	se	desenvuelva	mientras	no	esté	en	uso.Con	la	línea	completamente	envuelta	en	el	carrete,	simplemente	haga	unpequeño	círculo	en	el	cabo	de	la	línea	y	deslícelo	por	debajo	del	sujetador.Jale	el	cabo	libre	de	la	línea	para	evitar	que	quede	floja.LINE	KEEPER	CLIP	The	line	keeper	clip	on	the	side	of	your	spool	is	a	handy	spot	to	hold	yourline	so	it	does	not	unravel	in	storage.
With	the	line	completely	wound	onto	the	spool,	simply	make	a	small	loop	in	the	end	of	the	line	and	slide	itunder	the	clip.	Pull	on	the	free	end	of	the	line	to	take	up	any	slack.LINE	KEEPER	CLIPREVERSIBLE	HANDLEREVERSIBLE	HANDLE	To	accommodate	both	left	and	right	handed	anglers,	the	handles	of	allShimano	spinning	reels	work	on	either	side	of	the	reel.	To	change	fromleft	to	right	hand	drive:1.	Remove	the
handle	screw	cap.2.	Place	handle	on	the	opposite	side.3.	Replace	handle	screw	cap.POIGNÉE	RÉVERSIBLEPour	accommoder	les	pêcheurs	de	lancer	gaucher	ou	droitier,	lespoignées	des	moulinets	à	lancer	léger	Shimano	fonctionnent	très	bien	d'uncôté	ou	l'autre.	Pour	changer	la	poignée	du	côté	gauche	au	côté	droit,	ilsuffit	tout	simplement	de	suivre	ces	instructions:1.	Enlever	la	vis	de	la	poignée2.	Placer	la	poignée
sur	le	côté	opposé3.	Replacer	la	vis	de	la	poignée.REEL	SIDE	COVER	REMOVAL	For	those	of	your	who	prefer	to	maintain	your	own	reel,	the	side	covermay	be	removed	in	the	following	manner:1.	Remove	the	spool	assembly.2.	Remove	the	rotor	nut	lock	screw	and	completely	loosen	the	rotor	nut.	3.	Remove	the	side	cover	screws	and	handle	assembly.4.	Lift	the	rotor	from	the	body	and	remove	the	side	cover.CÓMO
QUITAR	LA	CUBIERTA	LATERAL	DELCARRETEPara	aquellos	que	prefieren	mantener	su	propio	carrete,	la	cubiertalateral	del	carrete	puede	ser	quitada	de	la	siguiente	manera:1.	Quite	la	montura	del	carrete.2.	Quite	el	tornillo	con	tuerca	del	rotor	y	afloje	totalmente	la	tuerca	delrotor.3.	Quite	los	tornillos	de	la	cubierta	lateral	y	el	montaje	de	la	manivela.4.	Levante	el	rotor	del	cuerpo	principal	y	quite	la	cubierta
lateral.RETRAIT	DU	COUVERCLE	LATÉRAL	DU	MOULINETPour	ceux	qui	préfèrent	tenir	directement	le	moulinet,	le	couvercle	latéralpeut	être	retiré	de	la	manière	suivante:1.	Retirer	l'ensemble	du	tambour	2.	Retirer	la	vis	de	blocage	de	l'écrou	du	rotor	et	desserrer	complètementcelui-ci	3.	Retirer	les	vis	du	couvercle	latéral	et	l'ensemble	de	la	poignée4.	Soulever	le	rotor	du	corps	de	l'appareil	et	retirer	le	couvercle
latéral.REEL	SIDE	COVER	REMOVALREAR	DRAGREAR	DRAG	Shimano	rear	drag	adjustment	is	as	easy	as	turning	a	knob.	The	reardrag	is	a	convenient	feature	you'll	appreciate	most	at	the	height	of	thefight,	when	a	big	fish	takes	off	on	a	long	run	and	drag	adjustment	isessential	to	either	slow	him	down	or	save	yourself	from	a	break	off.FREIN	ARRIEREChez	Shimano,	le	réglage	du	frein	arrière	est	simple:	il	suffit	de
tourner	unbouton.	Plus	de	mauvaises	surprises	en	reprenant	votre	canne,	le	boutoncalibré	émet	un	cliquetis	en	tournant	et	vous	êtes	ainsi	averti	s'il	tourneaccidentellement.	Vous	apprécierez	toute	la	valeur	de	ce	frein	arrièredans	le	feu	de	l'action,	lorsqu'une	grosse	prise	voudra	prendre	de	ladistance	et	qu'il	vous	faudra	changer	le	réglage	pour	la	freiner	ou	donnerdu	fil	pour	ne	pas	le	briser.LESS	MOREARRASTRE
POSTERIOREl	ajuste	de	arrastre	posterior	de	Shimano	es	tan	fácil	como	hacer	giraruna	perilla.	El	arrastre	posterior	es	una	característica	conveniente	queusted	apreciará	mejor	durante	lo	mejor	de	la	pelea,	cuando	un	pez	grandese	va	en	una	corrida	larga	y	el	ajuste	de	arrastre	es	esencial	para	frenarloo	para	evitarle	a	usted	una	ruptura	de	línea.QUICKFIRE	II	When	you	turn	the	handle	backwards	the	anti-reverse
automatically	stopsthe	rotor	in	just	the	right	position	for	your	finger	to	grab	the	QuckFire	IItrigger.	With	the	same	finger	and	the	same	motion,	pull	the	trigger(which	flips	the	bail),	and	grab	the	line.	You're	ready	to	cast!	It's	so	easy,you	don't	even	have	to	think	about	it.1.	Reverse	the	handle	to	the	stop.2.	Wrap	your	index	finger	around	the	trigger	and	the	line.3.	Pull	the	QuickFire	II	trigger.4.	Make	your
cast.QUICKFIRE	IICuando	usted	voltea	el	mango	hacia	atrás,	el	mecanismo	contra	marchaatrás	automáticamente	detiene	el	rotor	justo	en	la	posición	para	que	sudedo	active	el	gatillo	del	QuickFire	II.	Con	el	mismo	dedo	y	durante	elmismo	movimiento,	jale	el	gatillo	(el	cual	voltea	el	achique),	y	tome	la	línea.¡Usted	ya	está	listo	para	efectuar	el	lanzamiento!	Es	tan	fácil	que	se	lohace	sin	pensar.1.	Retroceda	el	mango
hasta	el	punto	de	detención.2.	Tome	el	gatillo	y	la	línea	con	su	dedo	índice.3.	Jale	el	gatillo	del	QuickFire	II.4.	Efectúe	su	lanzamiento.QUICKFIRE	IILorsque	vous	tournez	la	poignée	vers	l'arrière,	le	cliquet	anti-retour	arrêtele	rotor	à	la	position	adéquate	pour	que	votre	doigt	puisse	saisir	la	détenteQuickFire	II.	Avec	le	même	doigt	et	dans	le	même	mouvement,	tirez	ladétente	(qui	fait	osciller	l'anse)	et	saisir	la	ligne.
Vous	êtes	maintenant	prêtà	lancer!	C'est	tellement	facile	que	vous	n'avez	qu'à	lancer.1.	Inverser	la	poignée	vers	l'arrêt2.	Enrouler	votre	index	autour	de	la	détente	et	de	la	ligne	3.	Tirer	la	détente	QuickFire	II4.	Lancer	votre
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l’anseDétente	Quick-Fire	IICouvercle	de	côtéCorpsRD	Nr.RD	Nr.RD	Nr.	Désignation	Désignation	Désignation	Shimano	Freshwater	Spinning	Reels	Suzy	Valentin	Realtor	To	view	this	video	download	Flash	Player	(971125)99call	us	toll	free	at	(800)	833-5540	for	an	automated	touch	tone	listing,®INSTRUCTION	GUIDESERIESSHIMANOShimano's	fine	fishing	tackle	carries	on	a	tradition	ofquality	and	pride	started	in
1921	with	Shimano's	firstproduct,	a	bicycle	freewheel.	That	same	tradition	ofquality	and	pride	is	in	every	product	Shimanomanufactures;	cold	forging,	bicycle	components,	fishingtackle,	and	the	future.SHIMANOEl	fino	equipo	de	pesca	de	Shimano	continua	con	unatradición	de	calidad	y	orgullo	que	comenzó	en	1921	conel	primer	producto	de	Shimano,	el	engranaje	de	unabicicleta.	Esa	misma	tradición	de	calidad	y
orgullo	seencuentra	en	cada	producto	que	Shimano	fabrica;	forjaen	frío,	componentes	para	bicicletas,	equipo	de	pesca,	yel	futuro.SHIMANOLes	produits	de	pêche	Shimano	perpétuent	une	traditionde	qualité	et	de	fierté	établie	en	1921	avec	l'introductionde	son	premier	produit:	une	roue	libre	de	bicyclette.Cette	même	tradition	de	qualité	et	de	fierté	estincorporée	dans	tous	les	produits	que	fabriquentShimano:
composants	de	vélo,	articles	de	pêche,procédure	de	forgé	à	froid,	...le	futur.	ORDERING	PARTSWhen	ordering	replacement	parts,	always	give	themodel	number,	part	number	and	description.	Mail	thisto	your	nearest	Shimano	Warranty	Center.	If	available,the	part	will	be	delivered	on	a	C.O.D.	basis.ORDENANDO	REPUESTOSCuando	ordene	repuestos,	siempre	suministre	el	númerode	modelo,	el	número	de	parte	y	su
descripción.	Envíeesta	información	al	centro	de	garantías	Shimano	máscercano	a	usted.	Si	el	servicio	C.O.D.	está	disponible,sus	repuestos	le	serán	entregados	de	esa	manera.COMMANDE	DE	PIECESPour	vos	commandes	de	pièces	de	rechange,	indiquez	lenuméro	de	modèle,	le	numéro	de	la	pièce	ainsi	que	sadescription	et	envoyez	votre	bon	de	commande	auCentre	de	garantie	Shimano	le	plus	près.	Si	la	pièce
estdisponible,	elle	vous	sera	livrée	P.S.L.	(payable	surlivraison).INSUREDREPAIR	The	Shimano	Service	Plus	network	is	ready	to	repair	andservice	all	your	Shimano	fishing	reels.	We	highlyrecommend	that	you	refer	any	servicing	and	regularmaintenance	to	the	Warranty	Service	center	in	yourarea	where	it	will	be	cleaned,	lubricated,	adjusted,	andinspected	for	signs	of	wear	or	damage.	When	returninga	reel	for
service;	Pack	the	item	in	a	sturdy	package	withadequate	padding	for	protection.	Enclose	a	notedescribing	the	problem,	if	any,	or	service	needed,	includethe	model	number,	and	include	a	self-addressedstamped	envelope	(for	estimate	of	repair	cost	of	non-warranty	items).	Mail	it	insured	to	your	local	WarrantyService	Center.REPARACIÓNLa	red	Shimano	Service	Plus	está	lista	para	reparar	ydarle	el	servicio	necesario
a	sus	carretes	de	pescaShimano.	Le	recomendamos	mucho	que	usted	mandecualquier	petición	de	servicio	y	mantenimiento	regular	alcentro	de	garantías	en	su	área	donde	el	carrete	serálimpiado,	lubricado,	ajustado	e	inspeccionado	paralocalizar	señales	de	deterioro	y	daño.	Cuando	estédevolviendo	un	carrete	para	darle	servicio:	empaquete	elobjeto	en	una	caja	resistente	con	la	adecuadaprotección.	Incluya	una	nota
describiendo	el	problema,	siexiste	alguno,	o	el	tipo	de	servicio	que	requiera,	incluyael	número	de	modelo,	e	incluya	un	sobre	con	sudirección	y	la	tarifa	postal	pagada	(para	la	cotización	dela	reparación	de	partes	que	no	estuvieran	cubiertas	porla	garantía).	Envíelo	por	correo	asegurado	a	WarrantyService	Center	más	cercano	a	usted.RÉPARATIONSLe	réseau	de	centres	Service	Plus	est	à	votre	dispositionpour	toutes
les	réparations	et	le	service	après-vente	devos	moulinets	Shimano.	Nous	vous	recommandons	devous	adresser,	pour	toute	réparation	et	pour	l'entretienpériodique,	aux	Centres	de	garantie	Shimano	de	votrerégion	où	vos	moulinets	pourront	être	nettoyés,	lubrifiés,ajustés	et	inspectés	en	cas	d'usure	ou	de	dommageséventuels.	Si	vous	envoyez	un	moulinet	pour	uneréparation,	emballez-le	dans	un	colis	résistant	avec
lesprotections	nécessaires.	Joignez	une	note	décrivant	lesproblèmes	possibles	ou	la	réparation	à	effectuer;inscrivez	le	numéro	de	modèle	ainsi	qu'une	enveloppetimbrée	avec	votre	nom	et	votre	adresse	(pour	les	devisdes	réparations	qui	ne	sont	pas	couvertes	par	lagarantie).Pack	it	well.Emballez	avec	précautions.Empaquételo	bien.Insure	and	ship.Assurez	et	postez.Asegúrelo	y	envíelo.Tell	us	the	problem.Indiquez	le
problème.Díganos	el	problema.To	respect	the	environment	SHIMANO	uses	recycled	paper.	Please	do	not	litter.	This	is	a	recycleable	paper	product.Printed	in	Malaysia/Imprimé	au	Malaysien/Impreso	en	Malaysia	(000913)One	Holland	Drive,	Irvine,	CA	92618	Tel:(949)951-5003685	The	Queensway	Peterborough,	Ontario	K9J	7J6	Tel:(705)745-32323-77	Oimatsucho,	Sakai,	Osaka,	Japan	Tel:(0722)23-3467UNIT5.32
ENDEAVOUR	ROAD.	CARINGBAH	N.S.W.2229	AUSTRALIA	Tel:(02)526-2144DUNPHY	SPORTS/FISHING	IMPORTS	PTY.LTDIndustrieweg	24,	8071	CT	Nunspeet,	Holland	Tel:(+31)-(0)341-272222	Page	2MANGO	REVERSIBLEPara	servir	a	pescadores	diestros	y	zurdos,	los	mangos	de	todos	loscarretes	giratorios	de	Shimano	funcionan	en	cualquier	lado	del	carrete.Para	cambiar	el	uso	de	la	mano	izquierda	a	la	mano
derecha:1.	Quite	la	tapa	del	tornillo	del	mango.2.	Coloque	el	mango	en	el	lado	opuesto.3.	Vuelve	a	colocar	la	tapa	del	tornillo	del	mango.AGRAFE	DE	MAINTIEN	DE	LA	LIGNEL'agrafe	de	maintien	de	la	ligne	située	sur	le	côté	du	tambour	est	unendroit	pratique	pour	tenir	votre	ligne	de	façon	à	ce	qu'elle	ne	s'emmêlepas	pendant	l'entreposage.	Lorsque	la	ligne	est	entièrement	enroulée	surle	tambour,	faites	simplement
une	petite	boucle	à	l'extrémité	de	la	ligne	etglissez-la	sous	l'agrafe.	Tirez	sur	l'extrémité	libre	de	la	ligne	pour	bien	latendre.SUJETADOR	DE	LÍNEAEl	sujetador	de	línea	situado	a	un	lado	del	carrete	es	un	lugar	convenientepara	sujetar	la	línea	y	evitar	que	se	desenvuelva	mientras	no	esté	en	uso.Con	la	línea	completamente	envuelta	en	el	carrete,	simplemente	haga	unpequeño	círculo	en	el	cabo	de	la	línea	y	deslícelo
por	debajo	del	sujetador.Jale	el	cabo	libre	de	la	línea	para	evitar	que	quede	floja.LINE	KEEPER	CLIP	The	line	keeper	clip	on	the	side	of	your	spool	is	a	handy	spot	to	hold	yourline	so	it	does	not	unravel	in	storage.	With	the	line	completely	wound	onto	the	spool,	simply	make	a	small	loop	in	the	end	of	the	line	and	slide	itunder	the	clip.	Pull	on	the	free	end	of	the	line	to	take	up	any	slack.LINE	KEEPER	CLIPREVERSIBLE
HANDLEREVERSIBLE	HANDLE	To	accommodate	both	left	and	right	handed	anglers,	the	handles	of	allShimano	spinning	reels	work	on	either	side	of	the	reel.	To	change	fromleft	to	right	hand	drive:1.	Remove	the	handle	screw	cap.2.	Place	handle	on	the	opposite	side.3.	Replace	handle	screw	cap.POIGNÉE	RÉVERSIBLEPour	accommoder	les	pêcheurs	de	lancer	gaucher	ou	droitier,	lespoignées	des	moulinets	à	lancer
léger	Shimano	fonctionnent	très	bien	d'uncôté	ou	l'autre.	Pour	changer	la	poignée	du	côté	gauche	au	côté	droit,	ilsuffit	tout	simplement	de	suivre	ces	instructions:1.	Enlever	la	vis	de	la	poignée2.	Placer	la	poignée	sur	le	côté	opposé3.	Replacer	la	vis	de	la	poignée.REEL	SIDE	COVER	REMOVAL	For	those	of	your	who	prefer	to	maintain	your	own	reel,	the	side	covermay	be	removed	in	the	following	manner:1.	Remove
the	spool	assembly.2.	Remove	the	rotor	nut	lock	screw	and	completely	loosen	the	rotor	nut.	3.	Remove	the	side	cover	screws	and	handle	assembly.4.	Lift	the	rotor	from	the	body	and	remove	the	side	cover.CÓMO	QUITAR	LA	CUBIERTA	LATERAL	DELCARRETEPara	aquellos	que	prefieren	mantener	su	propio	carrete,	la	cubiertalateral	del	carrete	puede	ser	quitada	de	la	siguiente	manera:1.	Quite	la	montura	del
carrete.2.	Quite	el	tornillo	con	tuerca	del	rotor	y	afloje	totalmente	la	tuerca	delrotor.3.	Quite	los	tornillos	de	la	cubierta	lateral	y	el	montaje	de	la	manivela.4.	Levante	el	rotor	del	cuerpo	principal	y	quite	la	cubierta	lateral.RETRAIT	DU	COUVERCLE	LATÉRAL	DU	MOULINETPour	ceux	qui	préfèrent	tenir	directement	le	moulinet,	le	couvercle	latéralpeut	être	retiré	de	la	manière	suivante:1.	Retirer	l'ensemble	du
tambour	2.	Retirer	la	vis	de	blocage	de	l'écrou	du	rotor	et	desserrer	complètementcelui-ci	3.	Retirer	les	vis	du	couvercle	latéral	et	l'ensemble	de	la	poignée4.	Soulever	le	rotor	du	corps	de	l'appareil	et	retirer	le	couvercle	latéral.REEL	SIDE	COVER	REMOVALREAR	DRAGREAR	DRAG	Shimano	rear	drag	adjustment	is	as	easy	as	turning	a	knob.	The	reardrag	is	a	convenient	feature	you'll	appreciate	most	at	the	height	of
thefight,	when	a	big	fish	takes	off	on	a	long	run	and	drag	adjustment	isessential	to	either	slow	him	down	or	save	yourself	from	a	break	off.FREIN	ARRIEREChez	Shimano,	le	réglage	du	frein	arrière	est	simple:	il	suffit	de	tourner	unbouton.	Plus	de	mauvaises	surprises	en	reprenant	votre	canne,	le	boutoncalibré	émet	un	cliquetis	en	tournant	et	vous	êtes	ainsi	averti	s'il	tourneaccidentellement.	Vous	apprécierez	toute	la
valeur	de	ce	frein	arrièredans	le	feu	de	l'action,	lorsqu'une	grosse	prise	voudra	prendre	de	ladistance	et	qu'il	vous	faudra	changer	le	réglage	pour	la	freiner	ou	donnerdu	fil	pour	ne	pas	le	briser.LESS	MOREARRASTRE	POSTERIOREl	ajuste	de	arrastre	posterior	de	Shimano	es	tan	fácil	como	hacer	giraruna	perilla.	El	arrastre	posterior	es	una	característica	conveniente	queusted	apreciará	mejor	durante	lo	mejor	de	la
pelea,	cuando	un	pez	grandese	va	en	una	corrida	larga	y	el	ajuste	de	arrastre	es	esencial	para	frenarloo	para	evitarle	a	usted	una	ruptura	de	línea.QUICKFIRE	II	When	you	turn	the	handle	backwards	the	anti-reverse	automatically	stopsthe	rotor	in	just	the	right	position	for	your	finger	to	grab	the	QuckFire	IItrigger.	With	the	same	finger	and	the	same	motion,	pull	the	trigger(which	flips	the	bail),	and	grab	the	line.
You're	ready	to	cast!	It's	so	easy,you	don't	even	have	to	think	about	it.1.	Reverse	the	handle	to	the	stop.2.	Wrap	your	index	finger	around	the	trigger	and	the	line.3.	Pull	the	QuickFire	II	trigger.4.	Make	your	cast.QUICKFIRE	IICuando	usted	voltea	el	mango	hacia	atrás,	el	mecanismo	contra	marchaatrás	automáticamente	detiene	el	rotor	justo	en	la	posición	para	que	sudedo	active	el	gatillo	del	QuickFire	II.	Con	el
mismo	dedo	y	durante	elmismo	movimiento,	jale	el	gatillo	(el	cual	voltea	el	achique),	y	tome	la	línea.¡Usted	ya	está	listo	para	efectuar	el	lanzamiento!	Es	tan	fácil	que	se	lohace	sin	pensar.1.	Retroceda	el	mango	hasta	el	punto	de	detención.2.	Tome	el	gatillo	y	la	línea	con	su	dedo	índice.3.	Jale	el	gatillo	del	QuickFire	II.4.	Efectúe	su	lanzamiento.QUICKFIRE	IILorsque	vous	tournez	la	poignée	vers	l'arrière,	le	cliquet
anti-retour	arrêtele	rotor	à	la	position	adéquate	pour	que	votre	doigt	puisse	saisir	la	détenteQuickFire	II.	Avec	le	même	doigt	et	dans	le	même	mouvement,	tirez	ladétente	(qui	fait	osciller	l'anse)	et	saisir	la	ligne.	Vous	êtes	maintenant	prêtà	lancer!	C'est	tellement	facile	que	vous	n'avez	qu'à	lancer.1.	Inverser	la	poignée	vers	l'arrêt2.	Enrouler	votre	index	autour	de	la	détente	et	de	la	ligne	3.	Tirer	la	détente	QuickFire
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l’anseDétente	Quick-Fire	IICouvercle	de	côtéCorpsRD	Nr.RD	Nr.RD	Nr.	Désignation	Désignation	Désignation	Shimano	IX	Series	Schematics	The	Shimano	IX	Series	of	spinning	reels	has	carved	a	niche	for	itself	by	offering	a	straightforward,	user-friendly	experience,	particularly	appealing	to	those	new	to	angling	or	seeking	a	reliable,	budget-conscious	option.	These	reels	prioritize	ease	of	use	and	dependable
performance,	making	them	a	popular	choice	for	a	variety	of	freshwater	and	even	light	saltwater	applications.Core	Features	Designed	for	Simplicity	and	ReliabilityAt	the	forefront	of	the	IX	Series’	design	is	the	renowned	QuickFire	II	system.	This	innovative	feature	is	engineered	for	convenient,	one-handed	casting.	The	line	and	trigger	self-center,	placing	them	within	easy	reach	of	an	angler’s	index	finger.	To	cast,	one
simply	needs	to	reverse	spin	the	handle,	pull	the	QuickFire	lever,	and	send	the	lure	or	bait	on	its	way.	This	system	is	often	lauded	for	its	simplicity,	significantly	reducing	the	learning	curve	for	beginners	and	offering	a	quick,	efficient	casting	method	for	more	experienced	users.		Another	defining	characteristic	of	the	Shimano	IX	reels	is	their	rear	drag	system.	Unlike	front	drag	reels	where	the	adjustment	knob	is
located	on	the	spool,	the	IX	Series	features	the	drag	control	at	the	back	of	the	reel	body.	This	placement	allows	for	easy	drag	adjustments	while	in	the	midst	of	fighting	a	fish,	without	needing	to	reach	around	the	front	of	the	spool.	This	can	be	particularly	advantageous	when	quick	changes	to	line	tension	are	necessary.		Constructed	with	a	focus	on	lightweight	durability,	the	IX	Series	typically	utilizes	graphite	for	its
frame,	sideplate,	and	rotor.	The	spools	are	also	often	made	of	graphite.	This	material	choice	contributes	to	the	reel’s	light	overall	weight,	reducing	angler	fatigue	during	long	fishing	sessions,	while	also	offering	good	corrosion	resistance	–	a	benefit	for	those	who	might	use	them	in	brackish	or	saltwater	environments.	Shimano	often	rates	these	reels	as	suitable	for	use	with	mono,	fluorocarbon,	and	PowerPro	lines.
	Models	and	SpecificationsThe	Shimano	IX	Series	is	generally	available	in	a	few	key	sizes,	commonly	the	1000,	2000,	and	4000	(often	denoted	as	IX1000R,	IX2000R,	and	IX4000R).	These	different	sizes	cater	to	various	fishing	scenarios,	from	targeting	smaller	freshwater	species	with	lighter	lines	to	handling	larger	fish	that	require	greater	line	capacity	and	drag	power.		IX1000R:	Typically	the	smallest	in	the	series,
suitable	for	light	lines	(e.g.,	2-6	lb	test)	and	smaller	fish.	It	offers	a	compact	and	very	lightweight	option.	Maximum	drag	is	generally	around	7	pounds.	IX2000R	/	IX2500RC:	A	versatile	mid-range	size,	capable	of	handling	a	broader	range	of	line	weights	and	fish	sizes.	Maximum	drag	often	remains	around	7	pounds	for	these	models.	IX4000R	/	IX4000RC:	The	largest	in	the	series,	providing	increased	line	capacity	for
heavier	lines	(e.g.,	8-12	lb	test	or	PowerPro	equivalents)	and	more	substantial	drag	power,	often	around	15	pounds,	making	it	suitable	for	larger	freshwater	species	or	light	inshore	saltwater	fishing.		Across	the	series,	the	gear	ratio	is	typically	a	moderate	4.1:1.	While	not	designed	for	high-speed	lure	retrieval,	this	ratio	provides	a	good	balance	of	cranking	power	and	line	pick-up	for	a	variety	of	techniques.The	Ideal
Angler	for	the	IX	SeriesThe	Shimano	IX	Series	reels	are	consistently	highlighted	as	an	excellent	choice	for:Beginners	and	Young	Anglers:	The	QuickFire	II	system	and	overall	ease	of	use	make	them	ideal	for	those	just	starting	their	fishing	journey.	Budget-Conscious	Anglers:	Offering	Shimano	reliability	at	a	very	accessible	price	point,	the	IX	Series	represents	excellent	value	for	money.	Casual	Anglers:	For	those	who
fish	occasionally	and	need	a	dependable	reel	without	investing	in	high-end	features,	the	IX	is	a	workhorse.	Anglers	Seeking	Simplicity:	The	straightforward	design	and	features	like	the	rear	drag	appeal	to	those	who	prefer	traditional,	uncomplicated	tackle.While	they	may	not	boast	the	numerous	bearings	or	advanced	materials	of	higher-priced	Shimano	offerings,	the	IX	Series	reels	have	earned	a	reputation	for	their
surprising	durability	and	ability	to	handle	various	fishing	conditions	effectively	for	their	intended	purpose.	User	reviews	frequently	praise	their	longevity	and	toughness,	especially	considering	their	affordability.In	conclusion,	the	Shimano	IX	Series	stands	as	a	testament	to	Shimano’s	commitment	to	providing	quality	fishing	tackle	across	all	experience	levels	and	budgets.	Its	blend	of	user-friendly	features	like
QuickFire	II,	the	convenience	of	a	rear	drag,	and	robust	graphite	construction	makes	it	a	perennially	popular	choice	for	anglers	seeking	a	reliable	and	straightforward	spinning	reel.	Home	>	Watersports	&	Boats	>	Fishing	Reels	>	Shimano	Fishing	Reels	>	Shimano	IX	2000R	Fishing	Reel	Need	a	manual	for	your	Shimano	IX	2000R	Fishing	Reel?	Below	you	can	view	and	download	the	PDF	manual	for	free	in	English.
This	product	currently	has	5	frequently	asked	questions,	1	comment	and	has	2	votes	with	an	average	product	rating	of	100/100.	If	this	is	not	the	manual	you	want,	please	contact	us.Is	your	product	defective	and	the	manual	offers	no	solution?	Go	to	a	Repair	Café	for	free	repair	services.	You	have	chosen	the	superb	quality	and	outstanding	performance	of	aShimano	engineered	product.Vous	avez	choisi	les
performances	exceptionnelles	et	la	qualité	d'un	produitUsted	ha	escogido	la	calidad	superior	y	el	rendimiento	sobresaliente	de	unproducto	diseñado	por	los	ingenieros	de	Shimano.•Service	Shiman-Au-Peche	Inc.St.Laurent,	Quebec	H4S	1R7•Eric's	Reel	Shop	(reels	only)Dartmouth,	Nova	Scotia	B2W	1H8•Classic	Sports	of	Canada	Ltd.655	The	Queensway;	Unit	#9Peterborough,	Ontario	K9J	7M1•A.	Aikman	Sporting
Goods	&	RepairMississauga,	Ontario	L5B	1S4•Jaycee's	Rod	&	Reel	RepairSelkirk,	Manitoba	R1A	0T2Alberta,	British	Columbia,Yukon	&	Northwest	Territories•Gerry	Scott	Agencies,	Ltd.1952	Kingsway	Avenue;	Suite	#406Port	Coquitlam,	British	Columbia	To	receive	the	location	of	the	nearest	authorized	warranty	center	to	youplease	visit	us	on	the	internet	at	,call	us	toll	free	at	(800)	833-5540	for	an	automated	touch
tone	listing,or	call	(949)	951-5003	8-5	PST	to	speak	directly	to	a	service	representative.●	Rapport	d'engrenage	4.1:1	(4.2:1	modèle	4000R)●	Système	de	lancer	QuickFire	II●	Mécanisme	de	frein	arrière●	Ressort	d'anse	incassableFEATURE	AND	CONTROL	POSITIONS●	Proporción	de	equipo	4.1:1	(4.2:1	en	el	modelo	4000R)●	Achique	con	mecanismo	centrado	por	sí	mismo	QuickFire	II●	Arrastre	posterior	en	todos
los	modelos●	4.1:1	gear	ratio	(4.2:1	on	model	4000R)●	Rear	drag	on	all	modelsIX	SERIES	SPECIFICATIONS:ITEM	GEAR	WEIGHT	LINE	CAPACITYIX-1000R	4.1	:	1	7.1	(202)	2-270,	4-140,	6-110IX-2000R	4.1	:	1	8.7	(247)	6-170,	8-120,	10-100IX-4000R	4.2	:	1	11.8	(335)	8-240,	10-200,	12-160IX	REELS	ARE	PROTECTED	BY	THE	FOLLOWING•	IX-1000R/IX-2000R/IX-4000R	4753398,	5244166Shimano's	fine	fishing
tackle	carries	on	a	tradition	ofquality	and	pride	started	in	1921	with	Shimano's	firstproduct,	a	bicycle	freewheel.	That	same	tradition	ofquality	and	pride	is	in	every	product	Shimanomanufactures;	cold	forging,	bicycle	components,	fishingEl	fino	equipo	de	pesca	de	Shimano	continua	con	unatradición	de	calidad	y	orgullo	que	comenzó	en	1921	conel	primer	producto	de	Shimano,	el	engranaje	de	unabicicleta.	Esa	misma
tradición	de	calidad	y	orgullo	seencuentra	en	cada	producto	que	Shimano	fabrica;	forjaen	frío,	componentes	para	bicicletas,	equipo	de	pesca,	yLes	produits	de	pêche	Shimano	perpétuent	une	traditionde	qualité	et	de	fierté	établie	en	1921	avec	l'introductionde	son	premier	produit:	une	roue	libre	de	bicyclette.Cette	même	tradition	de	qualité	et	de	fierté	estincorporée	dans	tous	les	produits	que	fabriquentShimano:
composants	de	vélo,	articles	de	pêche,procédure	de	forgé	à	froid,	...le	futur.	When	ordering	replacement	parts,	always	give	themodel	number,	part	number	and	description.	Mail	thisto	your	nearest	Shimano	Warranty	Center.	If	available,the	part	will	be	delivered	on	a	C.O.D.	basis.Cuando	ordene	repuestos,	siempre	suministre	el	númerode	modelo,	el	número	de	parte	y	su	descripción.	Envíeesta	información	al	centro
de	garantías	Shimano	máscercano	a	usted.	Si	el	servicio	C.O.D.	está	disponible,sus	repuestos	le	serán	entregados	de	esa	manera.Pour	vos	commandes	de	pièces	de	rechange,	indiquez	lenuméro	de	modèle,	le	numéro	de	la	pièce	ainsi	que	sadescription	et	envoyez	votre	bon	de	commande	auCentre	de	garantie	Shimano	le	plus	près.	Si	la	pièce	estdisponible,	elle	vous	sera	livrée	P.S.L.	(payable	surThe	Shimano	Service
Plus	network	is	ready	to	repair	andservice	all	your	Shimano	fishing	reels.	We	highlyrecommend	that	you	refer	any	servicing	and	regularmaintenance	to	the	Warranty	Service	center	in	yourarea	where	it	will	be	cleaned,	lubricated,	adjusted,	andinspected	for	signs	of	wear	or	damage.	When	returninga	reel	for	service;	Pack	the	item	in	a	sturdy	package	withadequate	padding	for	protection.	Enclose	a	notedescribing	the
problem,	if	any,	or	service	needed,	includethe	model	number,	and	include	a	self-addressedstamped	envelope	(for	estimate	of	repair	cost	of	non-warranty	items).	Mail	it	insured	to	your	local	WarrantyLa	red	Shimano	Service	Plus	está	lista	para	reparar	ydarle	el	servicio	necesario	a	sus	carretes	de	pescaShimano.	Le	recomendamos	mucho	que	usted	mandecualquier	petición	de	servicio	y	mantenimiento	regular	alcentro
de	garantías	en	su	área	donde	el	carrete	serálimpiado,	lubricado,	ajustado	e	inspeccionado	paralocalizar	señales	de	deterioro	y	daño.	Cuando	estédevolviendo	un	carrete	para	darle	servicio:	empaquete	elobjeto	en	una	caja	resistente	con	la	adecuadaprotección.	Incluya	una	nota	describiendo	el	problema,	siexiste	alguno,	o	el	tipo	de	servicio	que	requiera,	incluyael	número	de	modelo,	e	incluya	un	sobre	con	sudirección
y	la	tarifa	postal	pagada	(para	la	cotización	dela	reparación	de	partes	que	no	estuvieran	cubiertas	porla	garantía).	Envíelo	por	correo	asegurado	a	WarrantyService	Center	más	cercano	a	usted.Le	réseau	de	centres	Service	Plus	est	à	votre	dispositionpour	toutes	les	réparations	et	le	service	après-vente	devos	moulinets	Shimano.	Nous	vous	recommandons	devous	adresser,	pour	toute	réparation	et	pour
l'entretienpériodique,	aux	Centres	de	garantie	Shimano	de	votrerégion	où	vos	moulinets	pourront	être	nettoyés,	lubrifiés,ajustés	et	inspectés	en	cas	d'usure	ou	de	dommageséventuels.	Si	vous	envoyez	un	moulinet	pour	uneréparation,	emballez-le	dans	un	colis	résistant	avec	lesprotections	nécessaires.	Joignez	une	note	décrivant	lesproblèmes	possibles	ou	la	réparation	à	effectuer;inscrivez	le	numéro	de	modèle	ainsi
qu'une	enveloppetimbrée	avec	votre	nom	et	votre	adresse	(pour	les	devisdes	réparations	qui	ne	sont	pas	couvertes	par	laEmballez	avec	précautions.To	respect	the	environment	SHIMANO	uses	recycled	paper.	This	is	a	recycleable	paper	product.Literature	and	packaging	included	with	this	product	isrecycled	and	recyclable.	Please	return	it	to	a	suitableLos	panfletos	y	material	de	empaque	que	se	incluyen	coneste
producto	están	hechos	de	material	reciclado	ypueden	ser	reciclables	nuevamente.	Por	favor	devuélvaloal	lugar	adecuado	para	su	reciclaje.Les	documents	et	l'emballage	compris	avec	ce	produitsont	recyclés	et	recyclables.	Veuillez	les	retourner	à	uneinstallation	de	recyclage	appropriée.Your	Shimano	reel	is	designed	to	provide	years	ofdependable	performance	when	properly	maintained	andlubricated.	Exercise	care
when	lubricating.	Excessgrease	and	oil	can	flow	into	places	where	it	might	hinderthe	performance	of	the	reel.	A	light	coat	of	grease	or	afew	drops	of	oil	is	all	that	is	required.	To	clean	periodically	spray	the	reel	with	a	waterdisplacing	lubricant	or	synthetic	protectant.	It	willpenetrate	surface	dirt	and	lift	water	away	from	the	reel.Allow	the	lubricant	to	soak	for	a	few	minutes	then	wipeoff	dirt,	sand	and	moisture.	A	light
coating	will	serve	asa	protectant	during	storage	and	will	make	future	cleaningWe	recommend	that	your	reel	be	professionally	cleanedand	lubricated	at	least	once	a	year	by	a	Shimanoapproved	service	center	in	your	area.Su	carrete	Shimano	está	diseñado	para	darle	años	derendimiento	confiable	si	es	mantenido	y	lubricadoadecuadamente.	Tenga	cuidado	al	lubricar.	El	exceso	degrasa	y	aceite	puede	fluir	a	lugares
donde	podríaobstaculizar	el	funcionamiento	del	carrete.	Una	capaligera	de	grasa	y	unas	gotas	de	aceite	son	todo	lo	quePara	limpiarlo	periódicamente,	rocíe	el	carrete	con	unlubricante	que	desplace	agua	o	con	un	protectorsintético.	Este	penetrará	dentro	la	tierra	de	la	superficiey	desplazará	el	agua	fuera	del	carrete.	Deje	que	ellubricante	empape	el	carrete	por	unos	minutos	ydespués	limpie	la	tierra,	arena,	y
humedad.	Una	capaligera	servirá	como	protector	durante	sualmacenamiento	y	también	hará	que	las	próximaslimpiezas	sean	más	fáciles.Le	recomendamos	que	su	carrete	sea	limpiado	ylubricado	profesionalmente	por	lo	menos	una	vez	al	añopor	el	centro	de	servicio	de	su	área	aprobado	porVotre	moulinet	Shimano	est	conçu	pour	vous	procurerdes	performances	fiables	pendant	des	années	s'il	estcorrectement
entretenu	et	lubrifié.L'excès	de	graisse	ou	d'huile	peut	se	répandre	dans	desendroits	où	il	peut	nuire	aux	performances	du	moulinet.Seule	est	nécessaire	une	légère	couche	de	graisse	ouquelques	gouttes	d'huile.	Vaporisez	périodiquement	letambour	avec	un	lubrifiant	anti-rouille	ou	une	protectionsynthétique.	Cette	opération	permettra	de	déloger	lasaleté	en	surface	et	d'éliminer	l'eau	dans	le	moulinet.Laissez	le
lubrifiant	agir	quelques	minutes,	puis	essuyezla	saleté,	le	sel	et	l'humidité.	Une	légère	couche	delubrifiant	servira	également	de	protection	pendant	leremisage	et	permettra	de	nettoyer	plus	facilement	leNous	vous	recommandons	de	faire	nettoyer	et	lubrifiervotre	moulinet	par	un	professionnel	Shimano	au	moinsune	fois	par	année	en	vous	adressant	à	un	centre	deservice	après-vente	agréé.Shimano	warrants	to	the
original	purchaser	that	thisproduct	will	be	free	from	non-conformities	in	material	orworkmanship	for	the	period	of	one	year	from	the	date	ofpurchase.	Please	keep	your	receipt	for	all	warrantyclaims.	To	request	warranty	repairs	(or	non-warrantyservice)	send	your	reel,	postage	pre-paid,	to	the	ShimanoWarranty	Service	Center	nearest	you.	Retailers	andwholesale	outlets	are	not	required	or	authorized	toperform
warranty	repairs	or	exchanges	on	behalf	ofShimano,	nor	are	they	authorized	to	modify	this	warrantyin	any	way.	In	the	case	of	warranty	repair	requests(within	1	year	of	purchase	date).	A	dated	salesreceipt	must	accompany	the	warranty	claim.	Pleasefollow	the	shipping	instructions	outlined	in	the	REPAIRsection	of	this	document.Please	fill	out	the	enclosed	registration	card	so	that	wemay	better	meet	your
needs.Thank	you	for	purchasing	a	Shimano	fishing	reel.Shimano	garantiza	al	comprador	original	que	esteproducto	estará	libre	de	fallas	en	cuanto	a	lo	material	yla	mano	de	obra	por	un	período	de	un	año	a	partir	de	lafecha	de	compra.	Por	favor	guarde	su	recibo	paracualquier	reclamo	de	garantía.	Para	solicitarreparaciones	bajo	garantía	(o	servicio	que	no	esté	bajogarantía)	mande	su	carrete	con	la	tarifa
postalpreviamente	pagada,	a	Shimano	Service	Center	máscercano	a	usted.	No	se	requiere	o	autoriza	a	losvendedores	al	por	menor	y	al	por	mayor	a	que	haganreparaciones	bajo	garantía	o	que	hagan	intercambios	enfavor	de	Shimano,	ni	tampoco	están	autorizados	amodificar	la	garantía	de	ninguna	manera.	En	caso	desolicitudes	para	reparaciones	bajo	garantía	(dentro	de	1año	después	de	su	compra).	El	recibo	de
venta	con	lafecha	de	la	misma	debe	acompañar	la	solicitud	dereparación	bajo	garantía.	Por	favor	siga	las	instruccionesde	envío	descritas	en	este	documento	bajo	la	secciónGracias	por	comprar	un	carrete	de	pesca	Shimano.Shimano	garantit	à	tout	acheteur	initial	que	les	matériauxet	la	fabrication	de	ce	produit	sont	entièrementconformes	aux	normes.	Cette	garantie	est	valable	un	anà	partir	de	la	date	d'achat.	Veuillez
conserver	votrereçu	pour	toute	réclamation	de	garantie.Pour	effectuer	une	demande	de	réparation	sous	garantie(ou	hors	garantie),	envoyez	votre	moulinet,	port	payé,	auCentre	de	garantie	Shimano	le	plus	proche.	Lesdétaillants	et	les	distributeurs	ne	sont	ni	requis	niautorisés	à	effectuer	des	réparations	sous	garanties	oudes	échanges	au	nom	de	Shimano,	ni	autorisés	àmodifier	la	présente	garantie	sous	quelque
forme	que	cesoit.	En	cas	de	réclamation	pour	des	réparations	sousgarantie	(durant	un	an	à	partir	de	la	date	d'achat),un	reçu	de	vente	daté	devra	accompagner	la	réclamationde	garantie.	Veuillez	respecter	les	instructionsd'expédition	indiquées	dans	la	section	"Réparations"	deVeuillez	remplir	la	carte	d'enregistrement	ci-jointe	afinque	nous	puissions	mieux	connaître	vos	besoins.Nous	vous	remercions	de	l'achat	d'un
moulinet	Shimano.Printed	in	Malaysia/Imprimé	au	Malaysien/Impreso	en	Malaysia	(000913)One	Holland	Drive,	Irvine,	CA	92618	Tel:(949)951-5003685	The	Queensway	Peterborough,	Ontario	K9J	7J6	Tel:(705)745-32323-77	Oimatsucho,	Sakai,	Osaka,	Japan	Tel:(0722)23-3467UNIT5.32	ENDEAVOUR	ROAD.	CARINGBAH	N.S.W.2229	AUSTRALIA	Tel:(02)526-2144DUNPHY	SPORTS/FISHING	IMPORTS
PTY.LTDIndustrieweg	24,	8071	CT	Nunspeet,	Holland	Tel:(+31)-(0)341-272222	Let	us	know	what	you	think	about	the	Shimano	IX	2000R	Fishing	Reel	by	leaving	a	product	rating.	Want	to	share	your	experiences	with	this	product	or	ask	a	question?	Please	leave	a	comment	at	the	bottom	of	the	page.Are	you	satisfied	with	the	Shimano	IX	2000R	Fishing	Reel?	Yes	No	We	understand	that	it’s	nice	to	have	a	paper	manual
for	your	Shimano	IX	2000R	Fishing	Reel.	You	can	always	download	the	manual	from	our	website	and	print	it	yourself.	If	you	would	like	to	have	an	original	manual,	we	recommend	you	contact	Shimano.	They	might	be	able	to	provide	an	original	manual.	Are	you	looking	for	the	manual	of	your	Shimano	IX	2000R	Fishing	Reel	in	a	different	language?	Choose	your	preferred	language	on	our	homepage	and	search	for	the
model	number	to	see	if	we	have	it	available.	Brand	Shimano	Model	IX	2000R	Category	Fishing	Reels	File	type	PDF	File	size	0.33	MB	All	manuals	for	Shimano	Fishing	Reels	More	manuals	of	Fishing	Reels	Our	support	team	searches	for	useful	product	information	and	answers	to	frequently	asked	questions.	If	you	find	an	inaccuracy	in	our	frequently	asked	questions,	please	let	us	know	by	using	our	contact	form.	This
can	be	caused	by	a	washer	that	is	not	greased	properly	or	by	the	washer	being	soaked	with	oil.	Grease	the	washer	if	this	has	not	been	done	properly.	In	case	the	washer	is	soaked	in	oil	it	needs	to	be	replaced.	This	was	helpful	(263)	Read	more	To	properly	clean	and	maintain	your	fishing	reel,	first	make	sure	to	remove	the	line	and	any	debris	from	the	spool.	Use	a	soft	brush	and	mild	soap	to	clean	the	body	and	handle
of	the	reel.	For	the	interior,	use	a	small	brush	and	lubricant	to	clean	and	protect	moving	parts.	Be	sure	to	also	check	for	any	loose	or	worn	parts	that	may	need	to	be	replaced.	This	was	helpful	(41)	Read	more	To	properly	spool	your	fishing	reel,	first	make	sure	the	spool	is	filled	with	the	appropriate	amount	and	type	of	line	for	the	fishing	you	plan	to	do.	Next,	thread	the	line	through	the	guides	on	your	rod	and	tie	it	to
the	reel's	spool.	Hold	the	rod	and	reel	at	a	slight	angle	and	turn	the	handle	to	take	up	the	slack	line	as	you	simultaneously	feed	the	line	onto	the	spool.	Be	sure	to	leave	a	small	amount	of	line	on	the	spool	to	prevent	the	line	from	tangling	or	snapping.	This	was	helpful	(39)	Read	more	There	are	several	types	of	fishing	reels,	including	spinning	reels,	baitcasting	reels,	spincast	reels,	and	fly	reels.	Spinning	reels	are	the
most	popular	and	versatile	type	of	reel,	suitable	for	most	types	of	fishing.	Baitcasting	reels	are	designed	for	more	experienced	anglers	and	are	typically	used	for	freshwater	fishing.	Spincast	reels	are	a	hybrid	of	spinning	and	baitcasting	reels	and	are	easy	to	use	for	beginners.	Fly	reels	are	used	for	fly	fishing	and	have	a	unique	design	that	allows	for	a	smooth	and	controlled	release	of	line.	This	was	helpful	(35)	Read
more	Yes,	spinning	reels	can	be	used	for	saltwater	fishing	but	it	is	important	to	properly	clean	and	maintain	the	reel	after	each	use	in	saltwater	to	prevent	corrosion.	It	is	also	important	to	use	a	saltwater-specific	line,	as	it	is	more	durable	and	resistant	to	damage	from	salt	and	other	elements	in	the	water.	This	was	helpful	(34)	Read	more


